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1-15 und 21+22 auszufillen unier der Verantworlung des Absenders

To ba completed on the senders own respansibildy 1-15 fcluding 21422

('¢ 1-15 lovabba 21422 rovatokat a feladb tottl ki sajit felelbsségére

MA/ 2020023726 4. pél

2965

dany

Feladd {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, couniry)
Absendar (Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Elekironika KFT,

Robert Bosch ut 1.

3000 Hatvan

HU

Ten A

fi Asra elénd megalapodas esetdn ks a Ni asl egy
(CMR} rendelkezésel az Iinyaddk
This Carrige Is subject, notwilhstanding any dausa te the conirary 1o the Convention

on the Contract for the Inlemational Carrige of Goods by Road (CMR)

Iy

Diese Ba@rdenung unteriegt trotz elner g {ligen Abmachung den
des Obarginkommens Ober den d rirag Imd il
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land})

Fuvarozt (Név, cim, arszag)
16 Carrler {Name, address, country}
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A,

VIA DEI CICLAMINI 4,

AUTODANA GROUP sR.L

70026 MODUGND

J01/294 2 w6, RO 18517892

T

Sebes, Stir. Caorarllei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Az dru kiszolgdlasi helye (helyséo, orszdg)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)

3 Place of delivary of the goods {Place, country) 47 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gules (Or, Land) Nachfolgends FrachtfGhrar {Name, Anschrift, Land)
helység/place/Crt 70026 MODUGNO
orszaglcountry/Land 1T

aru KIszZolgaias Nelye es IJoguni|a {IielySeq, orszag, 1opor

5 Beigefigte

Daokucanio

4 Place and dale of taking over of the goods (Place, counlry, date) I=— ATivarczc tenmianasa: o5 Dejegdy2osel
Qri und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort. Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységlplaceIOrt 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifitrer
orszdg/country/lLand HU
IdBpont/date/Detum  2020.12.04
" Annexed documents

SAP:506838

EEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
T IET e S

verifica su qu alitd e uantlta

ara o st szdm s
Marks and Nos Number of Csomagolds médja ] ¢ Siatistical Gross waight in Terfogal (m3)
& Kemnzeichen 7 packages 8 Metod cf packing g Name of the number M kg # Volumelnm3
und Anzahl dec Ast der Verpackung goeds P e— Bruttogewicht in Urnfrang in m3
Nummem Packsticke Bezsichnung Ky
a3 PAL KFZ-Zubehy 9943
Osztély Szdm  Beld
Class Nifpber  Teltsr Klasse, Zsifer, Buchstabe 9943 0
A feladd rendelkozdsel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizelendd Felads. Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's instruciions (Customs and ather formalilitias) 19 To bo paid by Ab c'f E Currency, Consignee
— F ticha Bahandunat 5€ ’
des A (ol und Zu zehlen vom neter Wihmung Empfénger
0
Visszalérités A szallitdssal kap dok kat hig Alvet
14  Relmbursemant Shipping documenis are completely took aver
Riickersialiung Ich haba de Ti vollsifindiy
15 FuvardiHizetdsl rendelkezések 20 Killdnleges megdliapoddsok Besondere Vereinbarungen
Direclion as Lo freight paymani Speclal agreemenls
Bémentve, frelght pald, frel
Bérmentes(iés nélkil, fralght lo be paid, X
T T ATVEIE e, RERL
2020.12.04.
. gLy Smapeinsosn
ul empfangen: Datum am.
o i) AUTONANK (SROTIP L piong
ﬁA A1 2! &
a - Ahdald Belssh BBy Ble TEE 1782 1 1 ous atsivasa gs besfbgzdie
gl% 'em a"ai? Kft. 23 3‘;:5 ?I.:ﬁ;t; m' 5 i sl Nr.t Signature and stamp of e consignes
300 Ha an. TR T2/57 AT A R
HEREZ: 13:3?1&&@;@“} |Raksay —— 4 = ———!
25 Veidle number  [Useful load / {\u %
Fahrzeug Kennzeichen Netzlast / .
AB20CYK
ABI2CYK 2




